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Türkçe

Gram Stain Kit
Bakterinin ayırt edici boyanması için.

1 Kat. no. 
Gram Crystal Violet 1 х 250 mL 212539
Gram Iodine (Stabilize) 1 х 250 mL
Gram Decolorizer 1 х 250 mL
Gram Safranin 1 х 250 mL

Gram Crystal Violet Mikroorganizmaların, ayırt edici Gram yöntemiyle boyanması için. 4 х 250 mL
1 х 3,8 L

212525
212526

Gram Iodine (Stabilize) Mikroorganizmaların, ayırt edici Gram yöntemiyle boyanması için. 4 х 250 mL 212542
1 х 3,8 L 212543

Gram Decolorizer Mikroorganizmaların, ayırt edici Gram yöntemiyle boyanması için. 4 х 250 mL 212527
1 х 3,8 L 212528

Gram Safranin Mikroorganizmaların, ayırt edici Gram yöntemiyle boyanması için. 4 х 250 mL 212531
1 х 3,8 L 212532

Gram Basic Fuchsin Mikroorganizmaların, ayırt edici Gram yöntemiyle boyanması için. 4 х 250 mL 212544
1 х 3,8 L 212545

KULLANIM AMACI
Gram Boyası Kitleri ve Reaktifleri, ayırt edici Gram yöntemiyle kültürlerden veya örneklerden alınan mikroorganizmaların 
boyanmasında kullanılır.

ÖZET VE AÇIKLAMA
Gram boyası 1884 yılında Christian Gram tarafından, bakteriyel hücreleri enfeksiyonlu dokulardan ayırmaya çalışırken geliştirilmiştir. 
Gram’ın gözlemiş olduğu yöntem günümüzde “Gram reaction” (Gram reaksiyonu) olarak bilinmektedir ancak o dönemde  tekniğin 
taksonomik değerinin farkına varılmamıştır.
Gram boyası şu anda intakt, morfolojik olarak benzer nitelikteki bakterilerin, boyanma sonrası hücre rengine dayalı olarak iki gruba 
ayrıştırılmasında kullanılmaktadır. Bununla birlikte, hücre formu, boyutu ve yapısal ayrıntılar da belirginleştirilir. Bu tür ön bilgiler, 
mevcut olan organizma tip(ler)ine dair önemli ipuçları vermekte ve onları karakterize edecek ileri teknikleri göstermektedir.
İnorganik iyot, hızla oksidize olduğundan ve mordan1 olarak etkinliğini kaybettiğinden, Gram Boyası Kiti (Kat. No. 212539), daha 
stabil bir organik iyot kompleksi olan L-polivinilpirrolidon-iyot sağlayarak, Gram’ın orijinal formülasyonundan farklılık gösterir.

PROSEDÜR İLKELERI
Gram boyası prosedürü2 aşağıdakileri kapsar:
Kristal viyole renkle sabit bir smear’ın boyanması.
İyodun mordan olarak uygulanması.
Alkol/asetonla birincil boyanın renginin değiştirilmesi; ve safran ve bazik fuşinle birlikte boyanması.
Bu prosedür ile boyanan tüm organizmaların protoplastında (hücre duvarında değil) bir kristal viyole iyot bileşiği oluşur. Boyanın 
uzaklaştırılmasından sonra bu bileşiği tutan organizmalar gram-pozitif; boyayı tutmayan ve ters boyanan organizmalar gram-negatif 
olarak adlandırılır.
Hücre duvarının parçalanması veya çıkarılmasından sonra, gram-pozitif hücrelerin (ve gram-negatiflerin) protoplastındaki boya 
uzaklaştırılabilir ve gram-pozitif özellik kaybolur. Bu nedenle, Gram boyama mekanizması, birincil boyanın uzaklaştırılmasını 
engelleyerek bir bariyer görevi üstlenen bütün bir hücre duvarının varlığında kullanılabilir.
Genelde hücre duvarı seçici olmayan geçirgendir. Gram boyama prosedürü sırasında gram-pozitif hücre duvarının, boya 
uzaklaştırıcısındaki alkol ile dehidre olduğu ve geçirgenliğini kaybettiği, böylece birincil boyayı tuttuğu öne sürülmüştür. Ancak, gram-
negatif hücrelerin hücre duvarında daha yüksek miktarda yağ bulunmaktadır ve alkol uygulandığında hücre duvarı daha geçirgen 
hale gelmekte ve bu şekilde birincil boyayı kaybetmektedir.
Gram boyasının moleküler temeli henüz belirlenmemiştir.
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REAKTİFLER
1 Litre için Yaklaşık Formül*
Gram Crystal Violet (Gram Kristal Viyole)
 BİRİNCİL BOYA
 Kristal Viyole ........................................3,0 g
 İzopropanol ........................................50,0 mL
 Etanol/Metanol ...................................50,0 mL
 Distile Su ..........................................900,0 mL

Gram Iodine (Gram İyot)
 MORDAN
  (Gram Seyreltim Sıvısı ve Gram İyodu 100X’ten hazırlanan 

çalışma çözeltisi)
 İyot Kristalleri........................................3,3 g
 Potasyum İyodür ..................................6,6 g
 Distile Su ..............................................1,0 L

Stabilized Gram Iodine (Stabilize Gram İyot)
 MORDAN
 Polivinilpirrolidon-İyot Kompleksi......100,0 g
 Potasyum İyodür ................................19,0 g
 Distile Su ..............................................1,0 L

Gram Decolorizer (Gram Renksizleştirici)
 RENKSİZLEŞTİRİCİ
 Aseton ..............................................250,0 mL
 İzopropanol ......................................750,0 mL

Gram Safranin (Gram Safran)
 KARŞIT BOYA
 Safran O Tozu (saf boya) .....................4,0 g
 Etanol/Metanol .................................200,0 mL
 Distile Su ..........................................800,0 mL

Gram Basic Fuchsin (Gram Bazik Fuşin)
 KARŞIT BOYA
 Bazik Fuşin...........................................0,08 g
 Fenol ....................................................2,6 g
 İzopropil Alkol .......................................4,5 mL
 Distile Su ..........................................993,0 mL

*Performans kriterlerini karşılamak üzere gereken şekilde ayarlanmış ve/veya desteklenmiştir.
Uyarılar ve Önlemler: In vitro Diyagnostik Kullanım içindir.
Zaman içinde, Gram Basic Fuchsin içinde hafif bir çökelti oluşabilir. Ürün performansı etkilenmeyecektir.

BD BBL Gram Crystal Violet (212525, 212526)
Uyarı

  
H332 Solunması halinde zararlıdır. H351 Kansere yol açma şüphesi var. H402 Sucul ortamda zararlıdır. H412 Sucul ortamda uzun 
süre kalıcı, zararlı etki. 
P201 Kullanmadan önce özel talimatları okuyun. P202 Bütün önlem ifadeleri okunup anlaşılmadan elleçlemeyin. P261 Tozunu/
dumanını/gazını/sisini/buharını/spreyini solumaktan kaçının. P271 Sadece dışarıda veya iyi havalandırılan bir alanda kullanın. 
P273 Çevreye verilmesinden kaçının. P280 Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/yüz koruyucu kullanın. P304+P340 
SOLUNDUĞUNDA: Zarar gören kişiyi temiz havaya çıkartın ve kolay biçimde nefes alması için rahat bir pozisyonda tutun. 
P308+P313 Maruz kalınma veya etkileşme halinde İSE: Tıbbi yardım/bakım alın. P312  İyi hissetmiyorsanız, bir ZEHİR DANIŞMA 
MERKEZİ ile veya bir doktorla irtibata geçin. P405 Kilit altında saklayın. P501 İçeriği/kabı ulusal/bölgesel/yerel/uluslararası 
yönetmeliklere göre atın.

BD BBL Gram Decolorizer (212527, 212528)
Tehlikelidir

  
H225 Kolay alevlenir sıvı ve buhar. H319 Ciddi göz tahrişine yol açar. H336 Rehavete veya baş dönmesine yol açabilir. 
P210 Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak tutun. – Sigara içilmez. P240 Kabı ve alıcı ekipmanı toprağa oturtun/
bağlayın. P241 Patlamaya dayanıklı elektrikli/havalandırma/tutuşturucu malzeme kullanın. P242 Sadece ateş almayan aletler 
kullanın. P243 Statik boşalmaya karşı önleyici tedbirler alın. P261 Tozunu/dumanını/gazını/sisini/buharını/spreyini solumaktan 
kaçının. P264 Elleçlemeden sonra ile iyice yıkayın. P271 Sadece dışarıda veya iyi havalandırılan bir alanda kullanın. P280 
Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/yüz koruyucu kullanın. P303+P361+P353 DERİ (veya saç) İLE TEMAS HALİNDE 
İSE: Kirlenmiş tüm giysilerinizi hemen kaldırın/çıkartın. Cildinizi su/duş ile durulayın. P304+P340 SOLUNDUĞUNDA: Zarar gören 
kişiyi temiz havaya çıkartın ve kolay biçimde nefes alması için rahat bir pozisyonda tutun. P305+P351 GÖZ İLE TEMASI HALİNDE: 
Su ile birkaç dakika dikkatlice durulayın. P312  İyi hissetmiyorsanız, bir ZEHİR DANIŞMA MERKEZİ ile veya bir doktorla irtibata 
geçin. P337+P313 Göz tahrişi kalıcı ise: Tıbbi yardım/bakım alın. P338 Kontakt lens, varsa ve çıkarması kolaysa, çıkarın. Sürekli 
durulayın. P370+P378 Yangın durumunda: Söndürme için CO2, köpüklü veya sulu sprey kullanın. P403+P233 İyi havalandırılmış bir 
alanda depolayanız. Kabı sıkıca kapalı tutun. P403+P235 İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk tutun. P405 Kilit altında 
saklayın. P501 İçeriği/kabı ulusal/bölgesel/yerel/uluslararası yönetmeliklere göre atın.
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BD BBL Gram Safranin (212531, 212532)
Uyarı

H226 Alevlenir sıvı ve buhar. 
P210 Isıdan/kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak tutun. – Sigara içilmez. P241 Patlamaya dayanıklı elektrikli/havalandırma/
tutuşturucu malzeme kullanın. P280 Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/yüz koruyucu kullanın. P240 Kabı ve 
alıcı ekipmanı toprağa oturtun/bağlayın. P233 Kabı sıkıca kapalı tutun. P242 Sadece ateş almayan aletler kullanın. P243 Statik 
boşalmaya karşı önleyici tedbirler alın. P303+P361+P353 DERİ (veya saç) İLE TEMAS HALİNDE İSE: Kirlenmiş tüm giysilerinizi 
hemen kaldırın/çıkartın. Cildinizi su/duş ile durulayın. P370+P378 Yangın durumunda: Söndürme için CO2, köpüklü veya sulu sprey 
kullanın. P403+P235 İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk tutun. P501 İçeriği/kabı ulusal/bölgesel/yerel/uluslararası 
yönetmeliklere göre atın.

BD BBL Gram Stain Kit (212539)
Tehlikelidir

    
H225 Kolay alevlenir sıvı ve buhar. H226 Alevlenir sıvı ve buhar. H315 Cilt tahrişine yol açar. H319 Ciddi göz tahrişine yol açar. 
H332 Solunması halinde zararlıdır. H336 Rehavete veya baş dönmesine yol açabilir. H351 Kansere yol açma şüphesi var. H401 
Deniz yaşamı için zehirlidir. H402 Sucul ortamda zararlıdır. H412 Sucul ortamda uzun süre kalıcı, zararlı etki. 
P201 Kullanmadan önce özel talimatları okuyun. P202 Bütün önlem ifadeleri okunup anlaşılmadan elleçlemeyin. P210 Isıdan/
kıvılcımdan/alevden/sıcak yüzeylerden uzak tutun. – Sigara içilmez. P233 Kabı sıkıca kapalı tutun. P240 Kabı ve alıcı ekipmanı 
toprağa oturtun/bağlayın. P241 Patlamaya dayanıklı elektrikli/havalandırma/tutuşturucu malzeme kullanın. P242 Sadece ateş 
almayan aletler kullanın. P243 Statik boşalmaya karşı önleyici tedbirler alın. P261 Tozunu/dumanını/gazını/sisini/buharını/spreyini 
solumaktan kaçının. P264 Elleçlemeden sonra ile iyice yıkayın. P271 Sadece dışarıda veya iyi havalandırılan bir alanda kullanın. 
P273 Çevreye verilmesinden kaçının. P280 Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/yüz koruyucu kullanın. P302+P352 
DERİ İLE TEMAS HALİNDE İSE: Bol sabun ve su ile yıkayın. P303+P361+P353 DERİ (veya saç) İLE TEMAS HALİNDE İSE: 
Kirlenmiş tüm giysilerinizi hemen kaldırın/çıkartın. Cildinizi su/duş ile durulayın. P304+P340 SOLUNDUĞUNDA: Zarar gören kişiyi 
temiz havaya çıkartın ve kolay biçimde nefes alması için rahat bir pozisyonda tutun. P305+P351+P338 GÖZ İLE TEMASI HALİNDE: 
Su ile birkaç dakika dikkatlice durulayın. Takılı ve yapması kolaysa, kontak lensleri çıkartın. Durulamaya devam edin. P308+P313 
Maruz kalınma veya etkileşme halinde İSE: Tıbbi yardım/bakım alın. P312  İyi hissetmiyorsanız, bir ZEHİR DANIŞMA MERKEZİ ile 
veya bir doktorla irtibata geçin. P321 Özel müdahale gerekli (etikete bakın) P332+P313 Ciltte tahriş söz konusu ise: Tıbbi yardım/
müdahale alın. P337+P313 Göz tahrişi kalıcı ise: Tıbbi yardım/bakım alın. P362+P364 Kirlenmiş giysilerinizi çıkarın ve yeniden 
kullanmadan önce yıkayın. P370+P378 Yangın durumunda: Söndürme için CO2, köpüklü veya sulu sprey kullanın. P403+P233 İyi 
havalandırılmış bir alanda depolayanız. Kabı sıkıca kapalı tutun. P403+P235 İyi havalandırılmış bir alanda depolayan. Soğuk tutun. 
P405 Kilit altında saklayın. P501 İçeriği/kabı ulusal/bölgesel/yerel/uluslararası yönetmeliklere göre atın.

BD BBL Gram Iodine (Stabilized) (212542, 212543)
Uyarı

H315 Cilt tahrişine yol açar. H319 Ciddi göz tahrişine yol açar. H401 Deniz yaşamı için zehirlidir. 
P264 Elleçlemeden sonra ile iyice yıkayın. P280 Koruyucu eldiven/koruyucu kıyafet/göz koruyucu/yüz koruyucu kullanın. 
P305+P351+P338 GÖZ İLE TEMASI HALİNDE: Su ile birkaç dakika dikkatlice durulayın. Takılı ve yapması kolaysa, kontak 
lensleri çıkartın. Durulamaya devam edin. P321 Özel müdahale gerekli (etikete bakın) P332+P313 Ciltte tahriş söz konusu ise: 
Tıbbi yardım/müdahale alın. P337+P313 Göz tahrişi kalıcı ise: Tıbbi yardım/bakım alın. P350 Bol sabun ve su ile iyice yıkayın. 
P362+P364 Kirlenmiş giysilerinizi çıkarın ve yeniden kullanmadan önce yıkayın. P501 İçeriği/kabı ulusal/bölgesel/yerel/uluslararası 
yönetmeliklere göre atın.
Saklama: Alındıktan sonra 15–30 °C arasında saklayın. Son kullanma tarihi, belirtildiği şekilde saklanan, açılmamış şişelerdeki 
ürünler için geçerlidir. Kullanıma hazır olana kadar açmayın.
Geleneksel Gram İyot çalışma çözeltisini hazırladıktan sonraki 3 ay içinde veya (eğer daha önce geliyorsa) Son Kullanma Tarihine 
kadar kullanın.
Ürünün Bozulması: Çözeltide yeterli oranda iyot bulunmuyorsa, stabilize olmayan Gram İyot sulandırıldığında Gram boyasında 
değişkenliğe sebep olabilir. İyot çözeltisinin, uygun mordan etkinliği gösterebilmesi için, yüksek miktarda havaya, ışığa ve ısıya 
maruz kalmasını önleyin.
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ÖRNEK TOPLAMA VE HAZIRLAMA
Test örneğini, ince ve tekdüze bir smear verecek şekilde temiz bir cam lama yerleştirin. Uygun yoğunluk elde etmek için kolonileri 
18–24 s’lik kültürden tuz çözeltisine emülsife edin.
Smearı açık havada kurumaya bırakın.
Aşağıdaki teknikleri kullanarak, smearı lama sabitleyin:
1. Lamı düşük şiddetli bir alevden 2–3 kez geçirerek ısıyla sabitleyin. Lamı, boyamadan önce, oda sıcaklığına soğutun.
 NOT: Lamı fazla ısıtmayın, aşırı ısınma atipik boyamaya yol açabilir.
2. Mutlak metanolle 1–2 dk yıkadıktan sonra lamı metanolle sabitleyin ve boyama öncesi musluk suyuyla durulayın.3

 NOT: Uygun sabitleme için, mutlak metanolü ışık geçirmeyen vidalı bir kapaklı şişede saklayın ve iki haftada bir çalışma 
kaynağını doldurun.

PROSEDÜR
Reaktif Hazırlanması
2,5 mL ampul Gram Iodine 100 X’i 250 mL Gram Seyrelticiye veya 40 mL flakon Gram Iodine 100X’i 3,8 L’lik Gram Seyrelticiye 
ekleyerek geleneksel Gram İyot çalışma standardını hazırlayın ve iyice karıştırın.
Sağlanan malzemeler : Gram Crystal Violet, Gram Iodine veya Stabilize Gram Iodine, Gram Decolorizer ile Gram Safranin veya 
Gram Basic Fuchsin.
Gerekli fakat sağlanmamış malzemeler: Mikroskop lamları, bunsen beki veya metanol, bakteriyolojik spiral, swablar, kurutma 
kağıdı, yağ imersiyon lensli mikroskop ve Gram lamı.

Test Prosedürü:
1. Sabit smeari birincil boyayla (Gram Crystal Violet) yıkayın ve 1 dakika boyunca boyayın.
2. Birincil boyayı, soğuk musluk suyuyla yavaşça çıkarın.
3. Lamı mordanla (Gram Iodine veya Stabilize Gram Iodine) yıkayın ve 1 dk boyunca lamda tutun.
4. Mordanı, musluk suyuyla yavaşça çıkarın.
5. Lamdan akan çözücü renksiz hale gelene kadar (3–60 sn) renksizleştirin (Gram Decolorizer).
6. Lamı soğuk musluk suyuyla yavaşça yıkayın.
7. Lamı birleşik boyayla yıkayın (Gram Safranin veya Gram Basic Fuchsin) ve 30–60 sn boyunca boyayın.
8. Lamı soğuk musluk suyuyla yıkayın.
9. Kurutma kağıdıyla veya kurutma havlusuyla kurulayın ya da açık havada kurumaya bırakın.
10. Yağ imersiyon lensi altında smearı inceleyin.

Kullanıcı Tarafından Kalite Kontrolü
Gerekli kalite kontrolleri ilgili yerel, resmi ve/veya federal düzenlemeler veya akreditasyon gerekliliklerine veya laboratuvarınızın 
standart Kalite Kontrol prosedürlerine uygun olarak gerçekleştirilmelidir. Kullanıcının, uygun Kalite Kontrol uygulamaları için ilgili 
CLSI yönergelerine ve CLIA düzenlemelerine uyması önerilir.
BBL Gram Slide (Kat. No. 231401) veya 18–24 s inkübe edilen bilinen bir  gram pozitif ve gram negatif mikroorganizma kullanarak 
kontrolleri gerçekleştirin. Aşağıdaki test suşları önerilmektedir:

Organizma ATCC Beklenen Sonuçlar
Staphylococcus aureus 25923 gram pozitif koklar
Escherichia coli 25922 gram negatif çubuklar

PROSEDÜRÜN KISITLI OLDUĞU ALANLAR
Gram boyası yalnızca birincil tanımlayıcı bilgi sunar ve kültürel çalışmaların yerine kullanılamaz. Gram boyası sonuçları, doğrudan 
antijen testleri ve besiyer kültürü gibi ilave prosedürlerle doğrulanmalıdır.
Antibakteriyel ilaçlarla önceden tedavi işlemi, bir örnekteki gram pozitif organizmaların gram negatif gözükmesine yol açabilir.
En iyi sonuçları elde etmek için 18–24 s’lik bir kültür kullanılması önerilmektedir; aksi takdirde çoğu boyada yeni hücreler eski 
hücrelere oranla daha fazla afiniteye sahip olur. Bu durum özellikle spor oluşturan organizmalar için geçerlidir; bu organizmalar yeni 
kültürlerde incelendiklerinde gram pozitifken, daha sonra gram değişken veya gram negatif olmaktadırlar.
Gram boya reaksiyonu bakteri hücre duvarının veya protoplastının fiziksel olarak parçalanmasından etkilenir. Gram-pozitif bakterilerin 
hücre duvarları, boya bileşiminin sitoplazmadan geçmesini engelleyen bir bariyer rolü üstlenir. Gram-negatif bakterilerin hücre 
duvarları organik çözücülerde çözünebilen ve bu şekilde sitoplazmadan boyanın uzaklaştırılmasına olanak tanıyan yağlar içerir. Bu 
nedenle, aşırı ısıtma sonucu fiziksel olarak parçalanan bir mikroorganizma Gram boyamaya beklenen şekilde yanıt vermez.
“Doğru sonuçlar alınması için prosedürün dikkatle takip edilmesi ve yorumlayıcı kriterlerin belirlenmesi gerekir. Doğruluk, büyük 
oranda mikrobiyoloğun eğitim ve deneyim seviyesine bağlıdır.”2

Organizmanın morfolojisi de dahil olmak üzere Gram boya sonuçları; izolatın yaşı, otolitik enzim sistemlerine sahip bakterilerin 
varlığı, antibiyotik içeren ortamdan aktarılan kültürler ve antibiyotik kullanan hastalardan alınan örnekler gibi faktörlere bağlıdır.4 
“Arkaplandaki malzemeler ve kalıntılar da yorumu etkileyebilir. Tortu içeren gram-pozitif boya genellikle, düzensiz kokoid şekiller 
veya mantar hifalarına benzeyen asterler şeklinde görülür.”4
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BEKLENEN SONUÇLAR VE PERFORMANS ÖZELLİKLERİ1-4

Reaksiyon Gram Safranin kullanılması Gram Basic Fuchsin kullanılması
Gram pozitif Mor-siyah hücreler Parlak mor ila mor-siyah hücreler
Gram negatif Pembe ila kırmızı hücreler Parlak pembe ila fuşya hücreler

REFERANSLAR
1.  Magee, C.M., G. Rodenheaver, M.T. Edgerton, and R.F. Edlich. 1975. A more reliable Gram staining technique for diagnosis of 
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2.  Kruczak-Filipov, P., and R.G. Shively. 1994. Gram stain procedures, p. 1.5.1-1.5.18. In H.D. Isenberg (ed.), Clinical microbiology 

procedures handbook, vol.1. American Society for Microbiology, Washington, D.C.
3.  Mangels, J.I., M.E. Cox, and L.H. Lindley. 1984. Methanol fixation. An alternative to heat-fixation of smear. Diag. Microbiol. 

Infect. Dis. 2:129-137.
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prélèvement / Sati prikupljanja / Mintavétel időpontja / Ora di raccolta / Жинау уақыты / 수집 시간 / Paėmimo laikas / Savākšanas laiks / Verzameltijd / Tid 
prøvetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectării / Время сбора / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamanı / Час 
забору / 采集时间


Peel / Обелете / Otevřete zde / Åbn / Abziehen / Αποκολλήστε / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Húzza le / Staccare / Ұстіңгі қабатын алып таста / 
벗기기 / Plėšti čia / Atlīmēt / Schillen / Trekk av / Oderwać / Destacar / Se dezlipeşte / Отклеить / Odtrhnite / Oljuštiti / Dra isär / Ayırma / Відклеїти / 撕下

Perforation / Перфорация / Perforace / Perforering / Διάτρηση / Perforación / Perforatsioon / Perforacija / Perforálás / Perforazione / Тесік тесу / 절취선 / 
Perforacija / Perforācija / Perforatie / Perforacja / Perfuração / Perforare / Перфорация / Perforácia / Perforasyon / Перфорація / 穿孔


Do not use if package damaged / Не използвайте, ако опаковката е повредена / Nepoužívejte, je-li obal poškozený / Må ikke anvendes hvis emballagen er 
beskadiget / Inhal beschädigter Packungnicht verwenden / Μη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά. / No usar si el paquete está dañado / Mitte 
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas l’utiliser si l’emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oštećeno pakiranje / Ne használja, ha a csomagolás 
sérült / Non usare se la confezione è danneggiata / Егер пакет бұзылған болса, пайдаланба / 패키지가 손상된 경우 사용 금지 / Jei pakuotė pažeista, 
nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojāts / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Må ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie używać, jeśli 
opakowanie jest uszkodzone / Não usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi dacă pachetul este deteriorat / Не использовать при повреждении 
упаковки / Nepoužívajte, ak je obal poškodený / Ne koristite ako je pakovanje oštećeno / Använd ej om förpackningen är skadad / Ambalaj hasar görmüşse 
kullanmayın / Не використовувати за пошкодженої упаковки / 如果包装破损，请勿使用


Keep away from heat / Пазете от топлина / Nevystavujte přílišnému teplu / Må ikke udsættes for varme / Vor Wärme schützen / Κρατήστε το μακριά από τη 
θερμότητα / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere lontano 
dal calore / Салқын жерде сақта / 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke utsettes for 
varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od 
toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії тепла / 请远离热源


Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/ Odciąć / Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати / 剪下
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Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date 
de prélèvement / Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / 
Dato prøvetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата 
забору / 采集日期


µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测


Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған 
жерде ұста / 빛을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z 
dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas 
för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线


Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου 
υδρογόνου / Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / Газтектес сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / 
Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气


Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / 
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 
환자 ID 번호 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da 
ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / 
Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号


Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. 
/ Lomljivo, rukujte pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, 
elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte 
pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放

  Becton, Dickinson and Company
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 Sparks, MD 21152 USA

  Benex Limited
  Pottery Road, Dun Laoghaire
  Co. Dublin, Ireland

Australian Sponsor:
Becton Dickinson Pty Ltd.
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Australia
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